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Introduction

Despite the on-going debate on the possibility of
translating poetry resulting in binary views, I opt to
go through the experience of (the impossible), i.e.
translating poetry from Arabic into English because I
believe in the remarkable role of translation to unite
nations, motivate communication and enhance the
intellectual and cultural rapprochement. It’s a great
challenge indeed to undermine the argument for the
untranslatability of poetry, let alone the sharp
difference between the two languages in several
aspects. English language is analytic whereas Arabic
i1s synthetic; one Arabic word may stand for a
sentence and have be translated into a number of
words.  Furthermore, polysemy is another
characteristic of Arabic as it is rich in homonyms
that have the same sound or spelling but different
meanings.
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Moreover, every language has its unique distinctive
features and aesthetic factors that do not have
equivalents in any other language. Poetry is even
more difficult as it is based on phonological and
rhetorical expressions in which content and form are
inseparable. Sound plays a vital role in the
composition of a poem, and the aesthetic tone of the
chosen language. The phonological aspects of a
poem such as (meter, rhyme, rhythm, assonance,
etc.) can hardly be transferred to another language.

Nevertheless, the poems of Dr. Talal Aljunaibi, a
UAE poet, are written with sober language that
embraces a deep feeling and a profound thinking,
composed in the classical style of Arabic poems
/qasi:da/, which is vertically rhymed and metered,
which in turn makes the translation more challenging
compared to the translation of modern poetry and
blank/free verse. He also uses figurative language to
evoke emotions within his readers or audience. In
some poems, his thoughts are mysterious and vague
and the intended meaning can be found on several
different levels beyond the literal words used in the
poem due to his excessive use of rhetorical devices
such as puns and metaphors.

The spirit of faith of Al-Junaibi is reflected in most
of his poems; the belief in fate and the supplication
to Allah Almighty in times of agony, despair and
distress in addition to his optimism are paramount in

12



his poems. Such Islamic values need to be
transferred to other languages and translation is a
means to do so.

Al-Junaibi, in conveying his thoughts and feelings,
has used an eloquent, smooth, fluent and subtle
language. His poetry has been well received and
appreciated by Arab and Western audience. Some of
his poetic volumes (Dewans) have been translated
into English, French and Spanish. He has won many
awards in recognition of his outstanding poetic
efforts and achievements.

This book is an attempt to translate 81 poems
(Quartets) of multi-purpose topics and themes such
as longing, love, homeland, nature, religion, life,
death, etc. These quartets show clearly the openness
of the poet, Aljunaibi, to the world and its diverse
cultures in describing nature, women, sadness and
pain. He uses various aesthetic images while
retaining the classical style in the composition of
poems as well as his authentic Arabic and Islamic
identity. His indirect style depends on nature; as a
basis for the personification of his thoughts and
meanings.

It is worth mentioning that the translation of the
selected poems is an interpretation of the texts
through a clarification of the semantic values of the
original. The emphasis is on the transfer of intended
meaning of the poet while trying to keep the

13



aesthetic sense of the poems by finding the
appropriate rhyme as much as possible so not to
distort the beauty and meaning of the original and to
convey at least some of the feelings of the poet.

I hope that I have been successful in the translation,
and that this work would shed light on the possible
ways to translate literary texts in general and poetry
in particular as one of the most important and
difficult literary genres in translation. It is an attempt
to motivate those interested in translation to
experience translating the impossible. If I have
contributed in a small way to that optimization, I will
be happy!

we®
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o b
Two Halves

gl g o0 OliS
A twin of the morning light
sl ddilee 9
And a twilight of night
cUWh QRb il
One is making love
slo ¥l 5eday Y
And enduring not reprove
Let me wander down the roads
clog ¢l prao yidal
To desert and water as an excuse
gl @t
Till the yelling sets me free
s ol oW Yy
And sky blame me not

we®



(Rl T
A Lusting Morning

Gsidb Bl Lo
A morning pregnant with longing
At gl
A morning that is desperately lusting
Gl 2 sk
With flowers of beauty embracing us
AV oy bt
Surrounded by the secret of its redness
Gl jom L3 n
Perspiring with its longing fragrance
Y ket g
With our green branch bended
skl sledly Lo
A morning as the light is garlanded
218 adly Gy
Whispered and the flowers reflected

we®
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SRl | iy
A Fellow of Pride

M o Sy
In your shadows my morning wraps
oy 7Y ks
Whenever your love glimmers
J 2yl
Tell me oh, fellow of pride
V[P @\,’i iy
How with your beauty I’m revived
23y J- s b
What has weaved a dress
Honouring therein your greatness
©A\s ( S
It clothed then with arrogance walked
Y5 g1l e

I am allured Wherein by your dalliance

we®



ol il

Two Minds

Bl yobdt gty 1S3

Two minds we are, enchanted by true

revelations

Bl e O sy

And travelling/on our reunion’s wings
Wy 3l gl b

Oh, bird of insi;)iration fly over
Bliw Jlly jas Eodd
Shower our poems with gleams of beauty

Fl re o L sle
Water our hearts with feelings overflowing
from a pure spring
Lls Slagholl 455 sieay
Undisturbed, and how often we are inspired
LS 3l ol o g,

Two souls of poetry whenever

18
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LR Sdilw bl L
We shake hands, she rushed in to behold
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| Became Abu Dhabian

QU oS el (k) SJ6
Said she: “You became Abu Dhabian! Oh,
who used to meet me
Slans 1 d (sl I
By the shores on the (;utskirts of Ajman
Gk Gkl 3y (e SN g
Woe to departing! It paved the road
Gldd he 3 58 0508
To the one engraving my heart with passion
to the point of overwhelming
Bylo B & 54l Jib w0
After falling in love with a girl from Sharjah
Bl oy o gk 13 150
That love disappeared since my address was

gone with the wind

20



Loy & pea Lo Lal> S b Coprl
I replied oh, my beloved, God forbid!
Neither have I abandoned
Sl gt e S Epus
Nor Forgotten, but my soul is longing to its

origin rooted in Abu Dhabi

we®
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skl ] g
The Key of Evening

A pam East LS
Whenever I called upon some of me to stay
up all night
et oLty LA 3, bi
The heart overwhelmed by worry responded
not
e Tygns Y) gl §
Enduring not but an ephemeral feeling
) IS L 3
Passed by for a while then like a fading ray of
light
Wbt Flado 1 s
And the evening begins with the night’s
delight
25l Q65 ol Sy
Disturbing sight then pictures doubt

22



3)53 ‘”5&-4 g g
Shall my star choose its brightness

o1 gl ks 55 ol
Or be enticed by the moonlights?

CRCRCY
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N
A Day of Judgement
e ol et Jlt els
The money that exhausted you to collect
Olall Sl o9 3 Dy
Will perish as soon as you pass away
Sty OIS oS Sl M3 55 )
Never will you see that who ever complains
Skl ae (Skary Tl o
Of hustle that yields but nothing
Jod e U} ok O
After passing/away to the Day of Judgment,
Sld! gl JT Ll
Following hopes overwhelmed by slumber
Pl e U 5. 3%
You will find nothing but a mirage
B YL ol Loy
And as you sow on Earth so shall you reap in
the Hereafter
CRCRC
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IS Lo ek
Almost Relieving

gl W oSy e ol
Whiteness on the edge of this darkness
M3 yhaas s1sdl alf
Keeping life in the chest of closeness
G OF 38 b i
Relieving what was almost overwhelming
stall by,o |8 CAlsd
Breaking all obstinacy’s chains
L oy 3> jaedls
I concealed for a while when out of his sight
3 & Lall o i
So pain vanished then returned
Syt slomil Oliamy yiked
To sow the garden of my patience’ trees
sy Lgae caledy
And reap the fruit of distance

we®
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ol ¥ i
Never Ever for Anyone but You

o o ) Y
Never to anyone but you will love depart
Lioll Ssg0 ik s
And never will it ride the storm’s horseback
Eb 35 Y Y
Never ever for anyone but you it follows a
road
A1 gz s B gt
With its childish lightning speed
Sl Sl st e
For you are indeed who life meets
bt ot
To live its false delight
B QL Gl (S
And pretends to be tender hiding
BB Lgriey 7adle
The features of its frightened trembling
CRCRC
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Poa el

Calm Patience

agedl SLbi &35 Ladis
When invaded by the shades of concerns
ool g (i e L0
Among flock of birds following black clouds
LSy g b Ak
Evoking therein depression of distress
prgdl axy 3 Gl 58l o0
In the silent face revealed
& b el S5 S
Let recollection of grants be a door for
emancipation
a9l p3 o0 OV am
Returning sorrows to their destination
S5 slr ud Al WA Juy
Replacing the worry that befalls
255U gy tll jb3 0
From the hardship with calm patience
®e®
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Gl &y '
Adorned with Longing

Al zg) Sl 855
With longing adorned the traveler’s soul
A @ e Je s
Showing failure of the stubborn road
7 Yy sl f s 33
Passing on the dates of grant and beholds
FL JE e penll Lo B
No fruit of life dangling from the poet’s palm
trees
B gy Ay =2y Yy Jj;
Wandering and accepting no fronds to be led
Py e s U1 055,
Consciously and willingly by injustice
holhs oty 2l I ey
A departing to a bygone time

28
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¢ Wbl yde el jlad fag
Will the fruit of life excuse the one who
departs?
®e®



Coll | Domaid

Hardness of Salt

Lk a1 mes 00 agdt 230
Today, I will stealthily shed tears over
bygone days
bl By Yoo i 55ud
Though salty enough, tears by no means can
relieve the panic
S DI 3le o g Jl B b
Alas soul! Would silence still behold
grg) Sl sl sy (Y
Other than me upon the call by pain
provoked
B2 eedl S ol 845 e
A whisper smothered by severe despond
s 38 ygads 630 Wl
And fear invoked a feeling almost refrained
Gt P8I 01 o1 355 |

Oh, whim of sorrow! I feel drunk

30
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g5 Y s A
Though my glass of wine is empty
we®



d&) LT
Without Sipping

SULad iy (b ES )
If I weren't me, I would wrap in my verses
Gapnd Slio Jo bl 5>
To repose on the shores of my senses
Wolay L3 p ) LB
For I’ve lived life to the fullest
S39er aml Lo J) ouze
And went back to my roots of origin
350 dkpadll slo oLi U
I am a poet who drinks the water of poetry
g Ol § JB S
So, my flowers blossom in my palaces of
thought
gree Sl G s Y
No life but in a creator’s feelings
a5 Cady 093 1, Shad
Can make you drunk without sipping wines
CRCRC
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i 8| Sl
Recalling the Past

Lol dind LS1
Let’s recall our old days
Blgw VT 60 Y Spds
As pure water can see none but us
e 39l s Liglarlg
Let’s uncover time together
Uisl Lo gy S
Reviving faithfully what we concurred
dds (ool BS Lala
We stealthily were meeting hither
Lo Siysl a3 1S
Like this! Even over ourselves consciously
ponder
ot gy L) LIS
wishing to be back in love Whenever
L LWileg Il woste
Our souls returned to unite as one

we®



il | e W)

Features of Passion

i Oz gl & sl
The lovers’ talk in the heart engraves
pify 5% WL (pp g
And our voice sympathizes and inflames
o ey ¥ Giall bl
The features of passion can never be
portrayed
i 79y G9! Cus )
Except by heart talk and a soul smile
b sleail Y 8l L) Q9
In fantasy life is endless
872 e Sl SN
in silence talk never ends And
b 4 on WL A peny Y
None dwells in the heart, but that whose

heart is a homeland
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iy 1 055 L% Bl
Of passion sharing the universe of love

®e®



Jeoadll w2d

River of Beauty

dy 3,80 1 & S B
Through this stray thought travels
ot Fil1 N 59.9 R,
To wherein only the traveler at night
conceives
o oy ¥ e 1Y) T Y
To nowhere but to who endures no limits
sl sl Jo J) oSy
Nor how but on the shreds of my verses
gssd b § Ll S 80
of charms Leave fruit of pain in its branch
@Gonsl ply 8 Wl gl fuabls
separate roots of misery from my trees’ And
seeds
S e 0 Y1 T ity

None will get opinion except who dwells

36



37

ST ae S J Sl
On a garden of grants wherein my fruit

dangle
we®



Gl | J ot oo
The Messenger of Embrace

Py o8 b G331 ygns
A sense of longing about my friends wonders
SN o de Sle 0
About the mates since hard to meet
el pgdl S Ol e
About the lovers whereby
B8 as @ 34 o\l
Dating is no more a fantasy
(79 79SS 0 S
To release from the soul’s talk an inspiration
gt
Reviving on my longing’s gardens
A 3By 05eSTulaale
And it’s granted to you as a delicate verse
SLall Jlupp asdl el
Hence it became the messenger of embrace

we®
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sl | i
Picking Dainties

el il Joo Jus
Dangling as the most delicious fruit
G J3 o J o
Beneath a branch bended by my life loads
(S93 oladl LS Bl b
What a taste! Whenever craved by mine
Sl Jlony (o9 I Jasl
It rekindled the meadows with the fragrance
of wishes
hend ) 331 § 913l £33
What did I taste? Nothing but a sense
Sl jlaly i b 092
With no touch but by the features’ vision
G plns 093 g2y
Woe to her! though untouchable, she stole

my heart

39



$(lall) Ciled Cur o S
What about being in touch?
®e®
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i 2
Life

LT Sl oy e gl
Oh, behold how your lover overnight in
peace stays
b S S5 Lo 4y 1318
And no longer therein he resides
08 Ll o § Ay 2
It’s a journey in this life
gt Y Lgd b o
If you define clearly, never hide
RBle ghall e . om Lis
A life indeed! Its elevation contradicts
ity ¥ (3ally Ol
its definition , and the meaning therein
negates
Sl I3 18 ©jnn 13
If you feel allured by it, let



Lguitley Lo slo Al oA
That contentment be the water to suppress

®e®
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Gt | g Guuni

Suns of Emancipation

Bisbi sinll oy 35 &)
To You ascending and forgiveness is
boundless
Sl JI1 sle Oyds ehedg
For you the eyes shed tears of disgrace
Dl i) s Ll Shieg
My soul seeks your padrone
Sl SlerY1y Sl g
Therein drift beneficence and tolerance
\gaayf z31 O 321 fle v
Oh, Knower of the unseen, the soul
exhausted
Slsl Olazgl 3 1lls 32
With a sorrow in the heart having depths
Wgales Sl Dgid Wb (3l o8

You know verily how sinful he is



3,50 gl s BB 2aeld
So bestow forgiveness upon him ! For the

suns of forgiveness are bright

®e®
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Cusdd 009
Pilgrims’ Tears

ST b U5 o
Tears of pilgrims cleared my griefs away
Glidy S8 G sl B
And purified the darkness almost
overwhelmed me
Sl 636 oS8 . ol sl
The whiteness showed and how often evoked
me querying:
ST Og) gonid Sas 13
What made you forget the colour of my
coftins?
ol QUi [ )l el b
Oh, you in my forelock crouching and
napping
Bups 18 G hipns 1B o
Verily, I felt you through my arteries flowing
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S bl 8 Jo Sy Ul Gl
Oh God! Bestow upon. Could anyone other
than the All-knowing see
Qg o d PBp ol
What overloaded the soul and the heart of
mine?

we®
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gl Jaly0

Stages of Recitation

8yl Ayl
gl g9t ol
2018 Gliasy oo o pinally I AL
Madinah
The Prophet’s Holy Mosque
On the night 23" of Ramadan 2018
A AR (b Sl
My style to reform me intends
Ao S ey Wipmag
And its source at all new things aims
Tpte B> Slawas (58D
My identity hunts a random word
i Yy sl dalazy
Fostering style with no complication
s 7951 oAb iy
Absorbing meaning with smoothness



Sg 49y e S9ad
To go through its paths back to my veins
855 ik plsY) NS 2
That’s creativity sniping a conception

dgzd) J1 4 ke

4

To be rendered to the stages of recitation

we®
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Jhalf A i
Conflicting with the Same Shadow

I o Gaad By Bl
What do some want from the all of me
¢ b Sy 5>
To startle the smartness of mind?
ol s 1Y )
Surely I know how to urge myself
Joed) daglain S aud
To strive just like the beehive
Lgolas gyl ¥ Ol
Two opposites willing not to conflict with
0d I8 S b . L Laga
guess what? Tell me?.. Even if determined
Ll gAS @Lf— Ssd
Stronger than a/ mind altering both
Jalt B Sl 4
To a shadow conflicting with the same

shadow

we®



bl sy
Granting You a Year

bl 4d kisg by oo
A day passed just like a year
LISII Ay oo sy
And talk generated by our silence
JU Lol 3 culay
Nights fell in love with our storms
bla Lisas Sl s
Passionately kneaded by moments
S A )
God bless passion that makes
P g ol
The lavender blossom revive love’s gardens
Srs WA e 6
From life with a sense it flees
Lle Slugs @l 13 )
To that who grants you a year

we®
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gl i

The Critical Question

les Al & sl s g
If T have known that shadows don’t know her
gasi gt S5 Sl
You wouldn’t see me following her
brightness
Sgo JIgdl F Je Y
And never has she by the critical question
passed
S dl gur) s Em 0}
Unless my insomnia offsets my slumber
hest OISOl |3 Sl
And before a pledge on her, I returned
il Q11 & gl 5~
Overbalancing the start of mine
Sl £ Yo el S
To leave hopeless desires away

51



S Ssb) e e D31 Yy
And befoul not with the failure of passion
we®
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‘",ﬁi'"’li obao
Ramadhan Embraced Me

Slists bl Olias,
Oh! Ramadan! You inspired me with
Moy 4 Cixl i
A passion reacting to your love
2978l 3 4 5 b
Oh! Good month ever to exist
Wa b bygass
Our feelings evoked the beauty in thee
Jo e S 138
So if intended to depart
My & Soss W34
And determined to leave
Sl 3 ki photd
Be sure you are in the hearts
L ro o5 LgB5y
Whose longing seeks you willingly
®e®



9& -l b

Extending my Heart

e (c:::ﬂ\ e Elowy 43
Here on earth I extended my prayer
Sy madl 9y CuSy
Clearing my soul of weakness and evasion
Fr s G S
And extending my heart through the expanse
of supplication
Bl gd S35
Wishing by tears be invaded
F O E A s 3
At *Ahmad’s home engrossed
I PEXCACRIPEATEE
By the sense wrapping my pleasures
U Gufalt & i o)
Feeling as if on the road trip

54



A\ Slally 4y5 s
Following the righteous path and prayer is

my salvation

we®
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*The prophet’s Holy Mosque
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Forget Us

32y LTy
It’s just me and myself with no friends
e G o Ly Sy
Found within what satisfied our bliss
alp O Ly § oy &)
There I saw and who is willing to see me
L] & JB oSy ol
Approached and often saying ‘forget us’
Sl b Lo Yy Ladi
O myself, we dwelt alone
bl Sy el Eus” b
Your heart and mine were one
by 5o Sl 00
Living to grant a life
Land] 4 s 165
And a universe for our people to live

we®



Okigw
Death Knocks Twice

S las gy B day o S50
Death knocks twice, after life and in its
hallways
Slall pylas o8 il bhnkiy (85
A consciousness wondering about the norms
of death
el it £ o Y Aam pgdy £ 5 Y
Nothing is conceivable, no one knows its
path
Sl g g9l oS CasTY
Nothing can tell how tiring we resort to
slumber
Gifall g Glats Moy AhAH oy
Part of the truth is a journey longing for the
road
S U gny lgd ol By Landls
And part of it is lost in a bewildered heart

58
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sld! Az Syl b el
Morning is a tale of a plowman seeking the
evening to hide
Sl S s Sl 34 g
And night is a silent riddle fading out

unresolved

we®
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-"fs.g,I d.gs
How | Got Confused

Fws 08 o Sl L
Upon shedding tears on my distress
ST & poall slo Egisl
In my groans, I concealed the tears of
injustice
Repairing some of myself to regain a
firmness
a¥) oo 31 L Jls
To choose what loosened of my stumbles
3\ ‘;Q bl e3al Caamd
I gathered shreds of pain to behold
akd S5 Wy ESy s
How confused I got upon abandoning my
sweetheart!
Gred Slaiin ESl oS

How much my poem by me was annoyed
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IOl @IS aay &g
And upon her crying to prayer I appealed
we®



Cols goaski
Thirty Years

Lle 59305 gt Sonsg
back I wished to go thirty years
e 5 o Y
To reveal to myself the secret of mine
st 3 O Lgakely
And let her know that the road of life
b Sl 305 o8y e
Passed despite my severe despond
usb e Gyjalt Oy
And the road is short yet long
R
Shouldering the ax of my life load
ok g aoi B Ol
And life will go on and on
ol G b1 e 18
So never I let my sorrows take me down

we®
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Joasdl Joay
Reaching the Beloved

(soans e S 130
Why did you hardly press on my wrist?
3 895 $3
To hold the flow of my blood veins?
Bl Bl S ¢ L
If only you released the hold of palms
e AL GH e s
Around the passionate lover’s wrist
¢33 3,12 W) Lot U
You would need not but a warm glance
okl Ll s o
To convey the obscure sense of pain
Jyesh dsog o &5 b
If truly willing to reach the beloved
ot Sl 5d
Let your lips reach over mine to kiss

we®



A Matchstick of Love

G coll 3
Tell the beloved ‘you abandoned me’
ST g Ul
Though by my presence fulfilled
Lalg sy oS3
How often I fell in love with unavailable
beloveds
Mol Oul 5>
As I have always been for you
Rigl) b Logf
Haven’t you discerned a lament
el U S
Keeping silent so I ask you not?
Gl O g b
I wonder who was that
O] G Sy
Lighted you up with/a matchstick of love?
CRCRC



S adlf

God is the Greatest

Gt Sl a5
God is the Greatest! This voice brings me life
ol s By g
Ascending to awaken the closure of arteries
Flowing to carry inspiration through pulses
gt Gl JEE
Pervading all over me to evoke senses
Wb O13Y ady & ST
God is the Greatest! In the impact of calling
to prayer has
clally sl = Gglay 3os
A depth purifying the wounded soul
Londaas 31 &g 33 239
An impact that echoes the voice of The
Truth

65



ol O s 3ed g
With a revelati(;n leading to religion the
footsteps of faith
we®
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i Gl
To Hold a Flow

Ayl el :,,e\}f g\f
As if engrossed in the water of vein
NPT WS
quenching its thirst with all that I have
a1 yody o /@fﬂ
To plant amongst the seeds of call
A Y L Dyl Typnd
A feeling seeking the undesirable
Gl 1 Gl Sy
Blocking the road’s patience arteries
NWSIR PRT: SN
To hold a flow and never regains
— July G e Led
Amidst con;ealing and hopes of grants
Sl Ry S i
The nearby bewilders and the distant suffers
®e®
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Light’s Bridle

05l sy 3l slual) 3,515 4
At the night of recalling pain, silence was
aroused by
O o8 LE 5 G (g CSe
A clamor taming my filly not to surrender
slovall il 35 [aSy lpall oo 38
Over pieces of light shedding a river of tears
Sgll 3B o Ggmankt ads 12 G ¥
No grief controls its flow from the upset eyes
Bladl i o8 Ol yg 3l Aty 34
A star pulling a bridle of light missing the riot
of race
Oy Lty Y1 s Qg o
So its horses of fancy refused but pledging

madness
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slond) A O Eypd 3alad 3l S
Upon the road shedding my grief’s tears, I
intended to make a promise to the sky
Oghl op8 oo 5 Tuge 0SS 346l Wi
To return not; a vow fleeting from the eye of

demise

we®
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A Bus

sy (o) O (das) s
At (the station) (the bus) was waiting
el g Cald e b
Upon calling I got confused by images
SO el Z Y5 2l 2
The call disclosed and the life loomed urging
S (i 530y Cuje o>
Till I decided to determine my destiny
Yo Oyl e &,
Upon getting on, I accompanied the path
departing
iz 1 o) Gl
Across the road hoping the dream to conquer
GO iy S LB La
Behold, I’'m awakened with an alert blaming
Sl Byldly pias b o5
A short period passed stolen by travelling
we®
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Somit g
Swings of Longing

@97 Ji by SN
The threads of fantasy dropped to narrate
25 Jlal slondl LIS
Tales of Heaven to the sorrows on Earth
Said she: “I found a color for your voice
psedl Ligs Ligo Olglly
And your voice’s colors are the death of
worries’
bl Sl 50 2l
For some parts of you, the space swayed
o5l ) Bs or
Longing swings of the silent call
chb i gy WY
With a view of a thousand shadows
pedl sl s\8 Sl
Weaving brilliance of the light of stars
®e®
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The Desirable

it Sl gl G I
Dream is not what comes hiding
o) Bk G ol agdl Sla
During a calm sleep or napping
03 pod s SN 13 o o
Not even that you seek to narrate
05801 1,5 (655 Of o
Upon waking up in the broad daylight
Dream is the embers of dignity keeping you
bright
U.:a.U\ 33.'\.? @.’cJ g O93 o4
Sleepless to relive the ember of mind
Oy o QU i)y pb (g0
Restless to feel pity for the body
g o0 Vg S b Gl
Dream is the excellence we desire to acquire
CRCRC
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Failure of Description

Gstre O 2 B ] Cusls
She slept on my bed stealing some of its
silence
2ron S8 @
Wrapped in a silk dress
8Ly phy o5 @) M
That with no pillow falls asleep
5 ooy il G Cex
Altering the cotton mattress into a garden of
fragrance
Loy Lo 3 La g%y U
Oh! Woe to her! Her head leaning on
Grgrd £l Pl Ll Ay
The white forearm and my feelings’ water
overflowed
I Ogr) e (0 T 9dd
To smell the fragrance of madness
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2o G gl s Fom
And the failure of description in words

whispers

®e®
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Without “But”

ol sy Ehi s
Bewildered for no reason
S § LS
Committed in the gloomy shadow
Bl dlas bl
As a flame of failure you were
Sl Bpas iy
And her face chilled from fear
B 3955 Dl
Perpetrating a caprice of saint
RS o § iy
Disguised in a priest garment
i S’ S 4
Unable to justify it
1SS pdally o2
So he continued apologizing without but!

we®
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We Grew Up

Sy Of 95 LS

We grew up without knowing

o O 093 byS
We grew up with no awareness
s Of g5 1S
We grew up without listening
red g g8 L
To what’s going yet didn’t grasp
JUbl o8, S
We grew up despite children
o Yy sl
Rejoicing with us and never aging
s o8y UpS
We grew up despite a battle
e,; S aldss
We fought to be defeated
CRCRC
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A Gleam of Light

P ult Enarg 3l
Light and the speaking silence of space
St el 5
And a visible slanted shadow of thread
Uoedl grls g § by
And a gleam of full moon’s light to palm
trees whispers
St b5 S5 iy
And a watery bleeding of Fronds cried
\gkie Oy 45 dnod
To a tear of light tI;at found its eyes
J>h sl gy Laxy
departed We returned as the echo
lytaad 15 Cy Bl

Our story on sky I painted



s Lot Gty LSS
There we were under the presence of full

moon

®e®
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*

Bread of Thought

1305 130 s LS
What and why to write about?
¢ SA1 5 Lo 13
And with what do we knead the bread of
thought?
& of Salasel) ok
with what of the now? Or With the wheat
€kt D131 & i
Deeply in the chest lurks?
S Sl o
Can the embers of thinking
Ol o 095 iy
Produce without yeasgs of patience?
Ty )5 ¥ 6 o
Would maturity be attained
¢ posll 2 B o Y]
But over the embers of age?

we®
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Haltér of Patience

@i 3 el Yy o Y
that tunnel No path but
St ity ¥ S st
Extending so we can never meet
oili{ 1iluws 3 Jal) (aBo
The road ended supporting its inwards
Slgd o5 oY)
And you insisted to take the risk passing it
s b £ By a5
Will the noble’s honor be satisfied to behold
S o i S s
A lover from a persistent need suffers?
wallas Wiy Ob cBgl) 43
Loyalty is destined to strengthen its halter
With strings of patience attaining honors

we®
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A Harvest of Effort

Qb b asdl Con SN Sy
Your virgin expression is a stanza, oh poet
OB g (5316 o S el
Composing words to echo the meaning
precisely
s el § L gy Sl
Aspiring for the unspoken words
ol £ S8 o 5 oo
Inspiration comes ahead from composition
1 et Bl b
The color of a poem is a feeling we release
Ol 95 o WD gy
And its light is a pick of man’s soul
bage e Y1 jatdl sy ¥
Poetry mastered only by a talent
S Jall jels s s
Communicated to the other world by a poet
we®
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Wall of Soul

3 o oy
Heal the wall of soul
LS e (5 b olb
Gather up from hardship what remains
S sl 3 b
Water neither truly quenches
Al iy Yy Ui
Nor heals the body
(e S ]
My soul is exhausted by bleeding
Sl des-) el
And patience is restrained by absence
clall aadool LAl
And the heart by trouble falls
A St sl IS
With all burdens of pains
CRCRC
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a9 W
Helpless

P
The age was passing by
& Sher Uy &
A journey that ignored
Lala SO A4
The time to meet with guidance
w1 gl OF J3 e
Long before the time ends
b il of £l
He needs to find a remedy
oloul Aol ¥
To be relieved with no drug
A Aoty g2ed
So he went on healing his wound
drg o Ugad aug
And strived but found no help
®e®



o o

el Gul)
A Tune

Deeply I was enchanted by clouds
OlygY) e @S
In harmony with charming rhymes
s i 50
My language is a sparrow holding me
RIE [ROTERFNES
To the gardens of the melodies therein
it
So the morning reiterating me chants
e £ g
To perfume the gardens with fragrance
wat b Bilayg
And my night embraces its star
QLY o Guigocd
To tune the human sense

we®
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Garlands of Departing

Gl Bigbl g LS
I shed tears over the garlands of departing
Bl day Fld) slad
And coldness returned after the burning
& b Gl 3y
Longing melted when I was accompanied
MW (551 LS~
By love tales for a dart
b ge ¥ duad LIS
To write a story with no death
Blasl deg o Laad
Gathering us on an embracing promise
2985 oo pS 0y S
Releasing us with an ink of sense
Glswl 055 ) Waond
To bring us to the world of freedom

we®
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Longing for What?

5 Vel b ) e
Longing for what? Me? Don’t you see
o gl glf b
That you live in my longing to you
SHH Cuph o s bl
And drink my sufferings to quench your
thirst
G 50y S oo Digrd
Feeding your feelings on my pure innocence?
ol Blast Sus 01y Ji2
No way! Even if you come back
350 (up el S S5
You will find nothing but my doubts
A& s Wlsp o8 )l Higa
We are no more lovers
&7 S9n ol J) G5
Let bygone be bygone
CRCRC
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Clouds of Passion

o3l o (Jo gl
Stepping on the white clouds I was
eLo-‘L\ & &.‘:5\5
And following the flock of doves
a2 Busi wialg
And pulling the tops of stars
abgh g Jasay
travel by the harmony fireballs To
058 BLLT 49
And pass by spectrums hovering
plaadl g o
On the boundaries of concern
03y e & Y
To wander in a lap of tenderness
Roaming through passion’s clouds

we®
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Rarefying a Darn

W) Jolsf 5> Coaip
I awaited to rarefy a darn
B Gy gz OIS
And steadily I used to slit a vein
And since I broke thirty vows
Sl st dlad | Sus Lad
Oh moment of promise! I’'m no longer
ascending
llsy) &t 0 Syl
A prevalent fear I doubted
B A o b Y
abstinence To remove a robe more pure than
$yde O 3y b sl
Oh, journey! I beg your pardon
sl B b 2
I sought more joy to end up in pain
we®
88
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Two Non Opposite Shadows

Glghe et (85 casdl gt Y
I don’t understand today, amused by the
bygone awareness
3V Syl G Gt o)
If responding, would extend lavishly ahead
b gy b Y| WS Y o
Two shadows conflicting with my passion
315 o DY b Lo day e
Being drained by awareness
¢M UL e L
When my thoughts were echoed in words
gl Jusl b gl 1y b
Silence prevailed so as not to listen
Al S B b agdl ogdl oS
How much I understand now what I didn’t

before
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3Bl adl s Sy 015
And the one ruined by my times is now

crying
we®
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Reaching the Intellects

Job By gity 0 Jald
Who fell asleep ignored and few were awake
Jesb &byl Jlog s
And the night of intellects’ passion continues
drody ghoay o) Y1 B IS
And all purity of earth clears with a tear
e 81 308 45 s
On the cheek of the Noble’s worshipers flows
o5 3 1 e ol
And the night horse by his beloved reined
el pll) 2 g s
Bestowed by the Majestic with virtuous
positions
P33 8 Sl S5g0 s
Their prayers carried on the horseback of

obedience
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Jeol Joo ¥V Ggd (0 Sutiy
And a noble on the highbred steadfast

remains

®e®
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You May Become a Lamp

Nekwios 1,2 2oz 03
Continue! As a brilliant lofty light
Ay ol gl sy
Perhaps one day you become a lamp for
someone
Sgdor Helouad Logy 1D
For an ember is your light
ey 3158 Lgae (s
Nurturing a heart and body
M1 Jae ST YL @l
Remain a light .. .be not like the one
dorg Lo bys f‘ L ob
Lost for a while then finding no way
Ands ghas Logy s
A flame perhaps you ascend one day



U 093 bua GBY) pw
Crossing horizons with none guide your

steps
®Be®

94



sl 132
My Road

blrsl oI by olad
Surviving despite departing is abided
G 91 3pp d Y
Caring not about my flower nor nectar
)Y By Bl el
Shortly, I long ardently for an earth
S s Lo g
In its land my veins passionately fades
sl jhe cledl g oi
Air smelled therein a fragrance of survival
Byl wie yyatll jpad
To evoke the feeling at sunrise
BU el J J6 Ll
Whenever by the return invoked: “Why did
you come back?’
] b Wa dl JB tSus
Nostalgia revealed ‘This’s my destiny’
®e®
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Thread and Spindle

ot Jo¥h i byl &
You are always the first at festivals
Joew Yy Jomy 1 ST ETy
You are always the one who gives and never
withholds

b o sk s ol s
Your are the one who tops
JE8 0 30 Lege [N o8
Despite obstacles even if ignorant revolts

) o Byl it ) G

You satisfy the taste on stage with a language
JoV iy Al I s

Wherein fantasy emulates its most beautiful

garment

Wy ) S 4] oo

Whatever said, poetry’s words are weaved
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bty bt &b paidt chia
By your feeling, for you are the thread and
spindle
we®
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Enchanting the Core of Light

b o 5o LS Ju 240
A beauty gleams whenever passes
bl okt g1 ot ) 515
An appeal to the sight that’s grabbing bliss
ablail CSCw g gall & Cdsed
So the core of light enchanted by its shedding
surprise
L) (598 sladl dmder o
On a page of water admiring hues
s ol Gl (g el
Engrossed in/ a sl;ectrum of a close dream
035 b flo by ol
Accompanied with a well-shaped drawing
s Slawas Jla¥ & Jus
A fantasy with a view hunted by sights
Whgs 4d S G &1 Gl
Pleasing a beauty to have as a homeland
we®
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103! Gilgh de
Too Late

B9 b ey D ydans
You will come to know but too late
oS g Soytal il
That a great effort you wasted
Z§>=.:m5 Yy 5)\” Cmvj
And fought unworthy battles
e Blej g oy
Spending therein a bitter time of age
L3S ik O &y
And will conceive that your life was
s Ty 0555 gy
And so will be serious pledge
e g OY e 38
Henceforth, forgive in order to live
pr Jgds iy @a)
The Hereafter and be worthy of success

we®
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My Love

S & G5t s al
Oh, who has foisted longing into my passion
Sb Ko Wy il e
Haven’t you noticed my heart’s complaint
o U e Sl g
I was indeed caught on a brink of a loving
dream
Sb o Crogll olid gln
And the description from my water flooded
79 S5 Ol IS Ll
Wasn’t enough to behold my pain
Gl Sy (gas
Ending with my burdens neglected
Bl LS el day Lo
After I was with that love acquainted,
S Eiil Loy Sy sl
The heart I offered and my beloved rejected
we®
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Faisal

e ) O3y A jeaalt )
sl D13 syl (61 Codad) raad) SMIS
ke 301 OBy bt sdnns | ALy
O 3l agdl 8 501 clayi Uy
Sl ods Ssld g il 4] gk
To the late, God willing, Faisal, a very dear
and good friend who sent me a message one
evening, but I was unable to respond that
moment. The next day, I replied, but death
was faster. So, theses verses were born.
Syl s old L)
The absence arrived but by the path lost
Lalalt JW 46,50 (SR
And passed away to the difficult end of life
Wiy O ladl § 0l
Two forces I realized
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3% eI jho e o
a pain crawling on the chest of woes

el A o9 Ll o8

The force of death and that of departure

Despite of them I am still missing you
Nzd v 1S Wiyale
Though you departed , but ,Faisal, you will
stay

Yot uils

A torch never ever by death fades away

we®
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Life of Temptation

skl () Sl Sty Of
If death startled your life of temptation
(Caally jrall o gt Led
What shall you do at the time of weakness
and silence?
isyp Sleldly Hds Cdjle
You are still sowing and time is a farm
ol 8 (500 g et 19
Death irrigates and you have no idea about
the seeds
13, 2LYB CS)I Sa
Shall you not redress, we are stolen by times
3l Of 09 0 18 (558 deglly
And carried by an unfulfilled promise
Wil G gedl) 31 gl 43
Rise up! Oh heedless and captivated, our

journey is
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Sl 0 fLo oS 4 e By
A short-lived time how much was lost

®e®
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Spectrum Detection

LS gt dry M \Jﬁ‘
Behold, for there’s absence in the face of
presence
S gy B Lot
Granting a book to the truth and eyesight
Sl ygland! BT Gy Lo
Amidst the wails of lines competed
e s 5bl AL e
Ships of feelings and love is prevalent
o5li-i Syl (WO 2
The choppy sea’s inwards manoeuvred
Olowiy A90 (g 595
To pass by a berth of gliding waves
G 05l Cadall B 44

Towards the spectrum detecting the colour
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SUp ey Jd gl
Interfering to make our consciousness in

doubt
®ew

106



diuinund | g

The Secret of Violin

PP (B g AemesU
O violin, intoxicating the string
ETETUNCICRC P
With the longing of moonlit moment, to
dance
a5l b Lo 13) ol b
Oh, nostalgia when its player reveals
AN o gl @ ol
The melody to heal the tear of distress
Py oF o as® Jgy >
Till gloom’s worries disappear from a
homeland
s Ol 1y Slaght oy
Suffering from pains and sorrows
Lokny a5 Sl

The violin’s secret is in a waist evoking
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ey ool adg Jld sas
The sense of beauty and the melody therein
wins

®e®
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e (§ Tl
Revealed in Silence

Ll agdt Jd s

I was a dream before sleep

Wb Gl Ll S

I was a flute behind silence

ol dadl g &S
Hoping when far away

sl b s of

To see the corners nearby
o8 b &

I became inhabited in a depth
Ll o & 3l
Bewildered in the patience of defiles
Ly Sagly LalS”
Whenever seeking inspiration
Wl Cae & b
It reveals in the silence of wilds

we®



(oD Odumai

My Surprise Poem

S LS nd Bl
The poem of my surprise lives to enchant
s SVles Lgrmnd 8,50
And her textual idea is the birth of my charm
Ty s bhnald) El
The rhythm of }he poem is a soul’s fragrance
GRS (2 475 Somiss
Translating my thought pulses into rhythm
el § By Cod) S
The stanza’s first line in clouds drowns
O3 YAl (NCROWI =T
And the second in waves runs
v BB Fnds Sad
Filling the face of horizons with sense
St OSHIN BLS (omag
And a building with fascinating corners flows

we®
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A Delighted Soul

Roam with us district by district
Gy 1is 3
And pass by a house and a neighbourhood
by Cdslo )
You might one day chance upon
G 2o s
The delighted soul around
o s
Praising when he finds
L2y Llur) s
In you a faithful sense
Tpmd Easb LS
Whenever accompanying the dawn
Gl B1,2) plo
It cast a bright sunshine

we®
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Satisfaction

Hlgoo olyl 13 pag Ny
I see you and whom I see other than you
Moy Al sl g
Seeking after you to fulfil your satisfaction
4l b o8y ) Sl
And despite all burdens you
DU W @l S
Live a happy dream like an angel
e NI Bl fgiley Lag
Nothing cools longing down but an embrace
S V) Gl iy by
And nothing flames love but meeting you
SSL1 5083 £ Sy Yy
One feels not the warmth of place
Sua & Tl s
Except with a satisfaction emerging there

we®
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Some of a Sigh

Aigs Jlde oY) o (el
Breathe from fatigue some of a sigh
A o S5 Ul A8y By
Let pity’s desire about oppression complains
ity oo 3 O s Sl
Practice self-taming to battle desires
A o Byg b sl (g
For self-refining is a prayer of patience
i A oo A Pl £
Keep your heart pure, avoid the river of
seduction
@4 Y By Ol g A
May gardens be satisfied without running
water
595 g4 & T S CEF
Indulge not the soul in a whim’s negligence
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2L 3 a8 Sl B
For the stumbles of dancing are crawls to the

grave

we®
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The Hardest Ever Seen

3 NI Sy b Ll
The hardest ever seen is my soul fleeting
S JI gl Canadt 0
From the bygone passion to departing
gell C‘H"L‘ CJQ—\ o
From the dream reaching for the sky
S o 3N
To a night with hopeléss stars to meet
&> QLY gmlse g
Over times of frustration
Y Jus W,
To be chased by the fancy of freedom
4 2y ¥ i (S
To be lost with no inspiration
Bl oyl (gus Yo
Guiding not to the path of emancipation

we®
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A Water-like Nest

R LY
A water-like nest across a river runs
Je ¥ @lsdl domg OB
Careless of the blocks he confronts
g & JoSs ¢ sl
Manoeuvring then in a road ends
JIg o8 P axty W
Hindered not by any rocks
@3l SO S )
Calling up /tireless for a goal
ol Al puas g2
Will self-decision to the impossible listen?
T 5% b S S0
So be like water by a pride of waves inspired
Ju de i1 Gl a3
To ascend the dream of fantasy sails

we®
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A Purified Loyalty

YU g oo Sl
Your absence is evoking what
Jus yd OF 4 Ay
I wish not to indulge in my fantasy
ey O BLLLY by
And the thread of distances balances
remoteness
J jlzl Jds Yy
Justifying the death agony’s pretext of the
impossible
Gy b sxdw b 0
Thirty sorrows paved me a road
é‘j\.& S ad )T Y]
Almost therein I see my death within
4l ES)al dds) JrRs
In the month of the truth I realized
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Jlogh Eoge Logs 20
That my loyalty is purified by the death of

passion

®e®
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Quarter of an Inch

ORI L & sl e P
Easily I fall in love as if drowning in an inch
of water
By A e -l Es Ol
Even if on a boat floating
! oy L Sl
And even if I fight he highest of seas with
steadiness
ably dse 7L 0) Gl
I’ll be drown if love to me waves
BRI ]
And in quarter of an incl; of longing, my
heart,
i il OIS 0 EE 1
Dominated by the afloat, collapses
s Dy Lt A Al Lad

What can a warm heart do but burn
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Sl 4 bl 5 315 O
When struck by the sun of love
we®
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Hard For Longing

M s OF Blga¥) o Pas
Too hard for longings it is to weave wishes
LB g G peall by by
When there are no slots for the threads of
patience
Sgal lag s U1 215 58
For the needle of that dream steadily swag
Gl (35| el (g a5
How wrecking was its hard failure
S (SN syl b e POl
Peace be upon who passed by passion to feel
Loyl 350, 5 33y yons
A delicate sense evoked by the path
s ol 358 3
A revival passes by us in times of negligence
AN ol 53 e 58
Recalling memories that awaken the heart
®e®
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Running With a Sword

gt Y1 gl b b
I’m the enquiry, oh death
Iy > 13) GF Cafy
And we are one at the time of departing
Gl O35 13) 6 el
And you realise when the road bleeds
Juoy &aiil 13] 55 ol
And you behold when love ends
Shisglt ST e ol
For the imminent lie features on your face
appear
1B \ghgr o £ il
And you are he call of who spoke with
ignorance
And you are as our child running with a

sword
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tdladl doiht o Elgr Jgb
Did the blades outwear their scabbards?
®ew
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Sold by the Sea

Gej sl o lgo (o0
Grant me peaceful times for a while to repose
sl gl e J@Y |3
Before fading, exhausted by warmth of
patience
3P o J) Gl Euias
I’ve made my way to a dream
Bedly oro b G C3 R
To which I dedicated my sorrows and
submission
Wles o8 Elrs ysdl 2y
Illusion of the passage is a sail rising us
Chyg oo S Ll G0
Over the ocean with no berth or captain
&40l b &g laxm
Verily I changed for the sea sold my sails
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And assassinated stealthily the dreams of my

lands

®e®
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The Willing Heart

S5 o) g 2l
I’m making an offer of love for that who is
concerned
@y @5 LS el &g
I wish she would know whom I mean
Sl 0198l EuST (el el
I wish she could manage
A lyb gzl o)
Her way back to me
Ugud b1 3138 Come
How strange is the willing heart
A y5ib SLdas iy
Ever seeking to catch the birds of oblivion
Comnn! algr 33Uaund
Until hunted by ignorance
Following a bygone dream of a nap
CRCRC
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Roses for Morocco

Jodl e G 3y o pall
The intoxicated branch of roses for Morocco
bowed
% colall 4592 o Jfanly
And the fragrance reduces its diffusion to
please
by sk 5 Bs o gt Cilall
And kindness pities for a warmth within us
Iglis o (g bl £ OIS
As if love’s smell only the intelligent inspires
s Yl Y1 Bl Led
Its curves are not but the diffusion of
fragrance
Je) dlnf J) 7 sl

Becoming the destination for Messengers
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And the branch softly appealing to bring us
JE5 Gasdy S Ll o

Toward the homeland with longing travels

we®
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A Root of Clay

G S o gl ol Lo
From my yearning’s dates I sucked the milk
of patience
&3 Yy Conm ) G
And the patience bunch neither has covers
nor force
S5 ol oo S W el
And nor has it a root of clay to be satistied
s abel ) dol ) dy
And nor an origin to belong to
S L 1% sl ad ol 0SB
How often palm trees dived therein sailing
yet didn’t meet
B 41 g DS By (gl ye
Births of a sail ascended by lifting

129



di Jool 48 Cantdl 0S8 ol dag
Since the fror{ds’ back from its root strayed
A SBsd gk Db Eu
Missed by the proﬁts,/in the trunk’s shadows

I remained

we®
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A Clear Cloud

(S ilalll slo Calallt 237 Y
I pretend not to be kind, it within me dwells
Y- 4 el gt b g
And I’m ascended by my true tenderness
e (A el Sk Lo
My cities only meet with the sweetness of
senses
Yisd Jeall [plsg Ldauy! Logs
No matter how far away I went on my life
journey
Bus Lsgly g b g
My soul is a clear CIO;Id abundantly tempting
Yias Sdall Jlodr! Lged ala s

Since soft beauty therein fell heavily in love
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Wy 731 3 A iy
Purity remains the refuge of the soul
dwelling in us
Vg a8 o) Ay 8
Along the journey of life to enrich it by

travelling

we®
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